
TRAINING CAMP 
FOR PARIS 2024 
OLYMPIC GAMES 
AT THE CREIL SHOOTING RANGE (FRANCE)

PRÉPAREZ 
LES JEUX OLYMPIQUES DE PARIS 2024  
AU STAND DE TIR DE CREIL (FRANCE)



Chers athlètes,
C’est avec fierté que je vous présente le stand de 
tir sportif Pierre Brèche. Rénové en 2022 avec le 
soutien de la Ville de Creil, le stand de tir et ses 
équipements vous offrent les meilleures conditions 
d’entraînement.
Siège de notre club élite résidant, l’AS Tir de 
Creil, le stand de tir Pierre Brèche est prêt à 
accueillir avec fierté les athlètes de haut niveau 
participant aux compétitions des jeux olympiques 
et paralympiques de Paris 2024.
Je vous invite à lire le témoignage de Céline 
Goberville, issue de l’AS Tir de Creil, car rien ne 
vaut la parole d’autres sportifs pour parler de nos 
installations.
Je vous laisse découvrir plus en détail les avantages 
de notre stand de tir, en espérant vous recroiser 
lors d’entrainements futurs à Creil !
Bienvenue à Creil et bon jeux à tous!

Dear athletes,
I am proud to present you the Pierre Breche 
shooting range.
Renovated in 2022 with the support of Creil city, 
the shooting range and its equipment offers you 
the best conditions for training.
Headquarters of our local elite club, the As Tir Creil 
shooting range is ready to proudly welcome all 
elite athletes whom take part in Olympics and 
Paralympics games of Paris 2024.
I invite you to read the testimony of Celine 
Goberville from the AS Tir de Creil, because 
nothing is more valuable than reading the own 
words of a fellow athlete to talk about our 
equipments.
I let you discover in more details the benefits that 
our shooting range offers.
I hope to see you during your training in Creil!
Welcome to Creil and I wish good Olympics to all!

Jean-Claude VILLEMAIN
Maire de Creil

Président de l’ACSO

Édito



Stand de tir 
Pierre Brèche : 
Centre de préparation officiel des JO 
pour le tir sportif
Reconnu pour la grande expérience de ses tireurs 
dans le haut niveau depuis plus de 40 ans, le 
stand de tir Pierre Brèche accueille désormais 
les athlètes du monde entier voulant s’entraîner 
pour les jeux olympiques et paralympiques 
Paris 2024. Rénové en 2022 et 2023, il dispose 
désormais de 70 nouvelles cibles électroniques 
SIUS. Toutes les conditions sont réunies pour que 
les sportifs optimisent leurs performances et 
s’entraînent dans les mêmes conditions que celles 
des JO. L’amicale sportive de tir de Creil, club élite, 
perpétue donc la tradition de l’excellence avec 
de nombreux athlètes comme Céline Goberville, 
vice-championne olympique de tir au pistolet à 
10 m aux JO de Londres en 2012.

Pierre Brèche 
shooting range : 
Official shooting training center for the 
Olympic Games
Recognized for more than 40 years by the world’s 
top athletes, the Pierre Brèche shooting range is 
now welcoming any athletes from all around the 
globe willing to train for the Olympic and Paralympic 
Games of Paris 2024.
Renovated between 2022 and 2023, the shooting 
range is now equipped with 70 new electronic SIUS 
targets. All conditions had been met to optimize the 
athletes training in order to reproduce the Olympic 
Games conditions.
The amicale sportive de tir de Creil, local elite club, 
carries on the tradition of excellence with lots of 
athletes, such as Celine Goberville, silver medalist in Air 
Pistol Women at the London Olympic Games in 2012.
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PALMARÈS INTERNATIONAL

Médaille d'or
2018 - Championnat d'Europe - GYOR (HUN) - Pistolet 10 m
2017 - Finale de coupe du monde - NEW DELHI (IND) - Pistolet 10 m
2014 - Coupe du monde - BEIJING (CHN) - Pistolet 10 m
2013 - Jeux méditerranéens - MERSIN (TUR) Pistolet 10 m
2013 - Championnat d'Europe - ODENSE (DEN) - Pistolet 10 m
2011 - Championnat d'Europe - BRESCIA (ITA) - Pistolet 10 m
2010 - Coupe du monde - BELGRADE (SRB) - Pistolet 25 m

Médaille d’argent
2012 - Coupe du monde - MUNICH (GER) - Pistolet 25 m
2012 - Coupe du monde - LONDON (GBR) - Pistolet 25 m
2012 - Jeux olympiques - LONDON (GBR) - Pistolet 10 m

Médaille de bronze
2021 - Championnat d'Europe - OSIJEK (HR) - Pistolet 10 m
2018 - Coupe du monde - GUADALAJARA (MEX) - Pistolet 10 m
2014 - Finale de coupe du monde - GABALA (AZE) - Pistolet 10 m
2012 - Finale de coupe du monde - BANGKOK (THA) - Pistolet 10 m
2011 - Coupe du monde - FORT BENNING (USA) - Pistolet 10 m
2010 - Finale de coupe du monde - MUNICH (GER) - Pistolet 25 m
2010 - Finale de coupe du monde - MUNICH (GER) - Pistolet 10 m

Welcome to Creil
« Grâce au professionnalisme de l’équipe du stand de tir de Creil, j’ai pu m’entraîner dans des conditions 
de niveau mondial qui m’ont aidé à remporter de nombreuses médailles internationales, comme la 
médaille d’argent aux JO de Londres 2012. Le président du club et la Ville de Creil seront honorés de 
vous accueillir pour vous mener à la victoire ! »

«Thanks to the professionalism of the Creil shooting range team, I was able to train in worldwide quality 
conditions which help me to win many internationals medals, such as my silver medal at the London 
Olympic Games of 2012. The president of the club and Creil city will be honored to welcome you to lead 
you to victory!»

Céline Goberville



Pourquoi s’entraîner à Creil ?
• Des équipements identiques à ceux des JO 2024
• Proximité avec Paris, l’aéroport Charles de Gaulle et l’aéroport de Beauvais (30 minutes)
• S’adapter aux conditions météorologiques
• Se préparer au décalage horaire
• Un hébergement de qualité proche du stand de tir
• Nombreux restaurants à 5 minutes du stand de tir
• Des salles de sport à proximité du stand de tir

Des équipements de haut niveau
• Stand de tir à 10 m équipé de 30 nouvelles cibles électroniques SIUS (type HS10 homologuées par l’ISSF pour les JO de 

Paris 2024)
• Stand de tir extérieur à 50 m équipé de 20 nouvelles cibles électroniques SIUS (Type HS 25/50 homologuées par l’ISSF 

pour les JO de Paris 2024)
• Stand de tir extérieur à 25 m équipé de 20 nouvelles cibles électroniques SIUS (Type HS 25/50 homologuées par l’ISSF 

pour les JO de Paris 2024)
• Accessibilité PMR de l’ensemble des espaces du centre de tir
• 2 armureries pour le stockage des armes et des équipements
• 1 salle de réunion équipée d’un vidéoprojecteur
• Parking clôturé de 20 places
• Accès Wifi haut débit
• Cuisine équipée et salle de restauration
• Transport PMR possible
• Adaptabilité des horaires

L’ensemble des installations est accessible aux personnes handicapées



Why training in Creil?
• Identical equipment of 2024 Olympic Games
• Close to Paris, the Charles de Gaulle airport and Beauvais airport (30 minutes)
• Adaptation to the local environment and weather
• Preparation for the jetlag
• Quality accommodations close to the range
• Restaurants (5 minutes from the shooting range)
• Gym near shooting range

Top equipment
• 10-meter shooting range equipped with 30 new SIUS electronic targets HS10 ISSF approved for 2024 Olympic Games
• Outdoor 50-meter shooting range equipped with 20 new SIUS electronic targets HS10 ISSF approved for 2024 

Olympic Games
• Outdoor 25-meter shooting range equipped with 20 new SIUS electronic targets HS10 ISSF approved for 2024 

Olympic Games
• Full accessibilty in the all area for disabled people
• Two weapon storages
• Meeting room equipped with video projector
• Closing car park of 20 spaces
• High-speed WiFi
• Equipped kitchen and lunch area
• Possibility of transport for disabled people
• Flexible hours

All facilities are accessible to people with disabilities



AUBERGE DU JEU DE PAUME 

4, rue du Connétable 
60500 CHANTILLY

GPS : 2.4795668 | 49.1947353

+33 3 44 65 50 00 
info@aubergedujeudepaume.fr 

reservations@aubergedujeudepaume.fr

67 chambres | 25 suites
Ascenseur | Bar | Parking privé | Piscine | 

Restaurant Salle de sport | Sauna | Terrasse

TIARA CHÂTEAU HÔTEL 
MONT ROYAL 

Route Plailly 
60520 LA CHAPELLE-EN-SERVAL

GPS : 2.53450999 | 49.1275959

+33 3 44 54 50 50 
reservations.montroyal@tiara-hotels.com

108 chambres
Ascenseur | Bar | Parking privé | Piscine 

Restaurant Salle de sport | Sauna | Terrasse

BEST WESTERN PLUS 
HÔTEL DU PARC 

36 Avenue du Maréchal Joffre 
60500 CHANTILLY

GPS : 2.462034 | 49.189808

+33 3 44 58 20 00 
reception@chantillyhotelduparc.com

57 chambres
Ascenseur | Bar | Parking privé 

Garage privé | Restaurant | Terrasse

L’emplacement du stand de tir vous permet de 
bénéficier d’une offre hôtelière aussi grande que 
diversifiée à seulement quelques kilomètres de Creil. 
Ces hébergements de qualité vous permettront 
de vous rendre à vos séances d’entraînements 
rapidement et facilement.

Accomodations
Hébergement

The location of the shooting range allows you 
to benefit from a large and diversified range of 
quality hotels, only few kilometers away from 
Creil.
Those quality accomodations will help you to 
get to the shooting range as quickly and easily



HÔTEL ESCAPADE BEST WESTERN 
PLUS 

1 avenue Alain Boucher 
60300 SENLIS

GPS : 2.62246900 | 49.209986

+33 3 75 00 75 00 
contact@hotel-escapadesenlis.com

74 chambres
Abri à vélos sécurisé | Bar | Parking privé | Piscine 

chauffée | Restaurant | Sauna | Terrasse

CHÂTEAU DE MONTVILLARGENNE 

2, Avenue François Mathet 
60270 GOUVIEUX

GPS : 2.4273890 | 49.1847320

+33 3 44 62 37 37 
info@chmvt.com

120 chambres

Ascenseur | Bar | Parking privé | Piscine chauffée | Restaurant

HÔTEL MERCURE 

4 route d’Apremont 
60500 VINEUIL-SAINT-FIRMIN

GPS : 2.49462186 | 49.2070315

+33 3 44 58 47 77 
HB4C3@accor.com

200 chambres
Ascenseur | Bar | Parking privé | Piscine chauffée 

Restaurant | Salle de sport | Sauna | Terrasse

LE CHÂTEAU DE LA TOUR 

Chemin du Château de la Tour 
60270 GOUVIEUX

GPS : 2.42923 | 49.191433

+33 3 44 62 38 38 
contact@lechateaudelatour.fr 

reception@lechateaudelatour.fr

47 chambres
Bar | Parking privé | Piscine 

Piscine chauffée | Restaurant | Terrasse

HÔTEL LE CHANTILLY 

9 petite place Omer Vallon 
60500 CHANTILLY

GPS : 2.46578543 | 49.1939281

+33 3 44 21 42 84 
reservation@hotel-lechantilly.com

27 chambres

Ascenseur | Parking privé

LES QUAIS DE LUTÈCE 
 

Parc Astérix 
60128 PLAILLY

GPS : 2.5714 | 49.135682

+33 9 86 86 86 87 
sejour@parcasterix.com

150 chambres

Bar | Parking privé | Restaurant



HÔTEL DES TROIS HIBOUX 

BP 8 
60128 PLAILLY

GPS : 2.58213043 | 49.0942157

+33 9 86 86 86 87 
sejour@parcasterix.com

150 chambres

Ascenseur | Bar | Parking privé | Restaurant | Terrasse

HÔTEL CAMPANILE 

70 Avenue du Général de Gaulle 
60300 SENLIS

GPS : 2.60343790 | 49.2073504

+33 3 44 60 05 07 
senlis@campanile.fr

82 chambres

Bar | Parking privé | Restaurant | Terrasse

HOSTELLERIE DE LA 
PORTE BELLON 

51 rue Bellon 
60300 SENLIS

GPS : 2.590185 | 49.205026

+33 3 44 53 03 05 
laportebellon@wanadoo.fr

18 chambres

Abri à vélos sécurisé | Bar | Restaurant | Terrasse

HÔTEL CAMPANILE 

Rue des Fougères 
60500 CHANTILLY

GPS : 2.46003244 | 49.2039126

+33 3 44 62 37 37 
info@chmvt.com

51 chambres

Bar |Parking privé | Restaurant | Terrasse

HOSTELLERIE DU LYS 

63 septième avenue 
60260 LAMORLAYE

GPS : 2.41264152 | 49.1666217

+33 3 44 21 26 19 
hostelleriedulys.accueil@wanadoo.fr

17 chambres

Bar | Parking privé | Restaurant | Sauna | Terrasse

LE RELAIS D’AUMALE 

37 place des Fêtes Henri Delaunay 
60560 ORRY-LA-VILLE

GPS : 2.52071857 | 49.1545274

+33 3 44 54 61 31 
hotel@relaisdaumale.fr

22 chambres
Abri à vélos sécurisé | Ascenseur | Bar 
Parking privé | Restaurant | Terrasse



HÔTEL HYATT REGENCY
4 Rue de Senlis 

60500 VINEUIL-SAINT-FIRMIN

GPS : 2.51499512 | 49.1973823

+33 3 65 36 12 34 
chantilly.regency@hyatt.com

211 chambres

Ascenseur | Bar | Chaise bébé | Lit bébé | Parking privé | 
Restaurant | Salle de sport | Sauna

HÔTEL IBIS 
72 avenue du Général de Gaulle 

60300 SENLIS

GPS : 2.60028362 | 49.2063130

+33 3 44 53 70 50 

h 0709@accor.com

95 chambres

Abri à vélos sécurisé | Bar| Parking privé | Restaurant | Terrasse

CAMPUS SERGE KAMPF 
LES FONTAINES
67 Route de Chantilly 

60270 GOUVIEUX

+33 3 44 62 91 00 
commercial@les-fontaines.com

300 chambres

Bar | Parking privé | Restaurant | Terrasse

HÔTEL CAMPANILE 
3 rue du Marais 

60870 VILLERS-SAINT-PAUL

GPS : 2.48759865 | 49.2834418

+33 3 44 74 56 11 

creil.villersstpaul@campanile.fr

72 chambres

Bar | Parking privé | Restaurant | Terrasse

CHATEAU FORM’ LE 
GRAND MELLO

Route de Clermont 
60660 MELLO

+33 1 79 35 35 35 
monnouveauprojet@chateauform.com

98 chambres

Restaurant | 8 salles de réunion 
Espace Fitness | Hammam | Tennis

HÔTEL IBIS 
3 avenue des Pommiers 

60870 VILLERS-SAINT-PAUL

GPS : 2.49982936 | 49.2887634

+33 3 44 74 56 56 
h 5951@accor.com

59 chambres

Bar | Parking privé | Restaurant | Terrasse



Informations
Stand de tir Pierre Brèche

7 avenue de la Forêt d’Halatte
60100 Creil

Coordonnées GPS : N 49° 15’ 22» /E 2° 29’ 51» ?
Daniel Goberville
+33 6 08 17 06 74

daniel.goberville@orange.fr

Direction des sports de Creil
Sébastien TABARD
+33 6 07 91 88 29

sebastien.tabard@mairie-creil.fr
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